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Öz: Halk edebiyatõnõn genellikle anonim ŸrŸnlerinden biri olan mâni; sadece 

Anadolu ve çevresi ile sõnõrlõ kalmamõş TürklüğŸn geniş coğrafyasõnda da varlõğõnõ sŸr-
dŸrmŸş; duygularõn, dŸşŸncelerin, aşklarõn, õstõraplarõn, šzlemlerin, yaşamõn ve šlŸmŸn 
en yoğun ifadelerle, edebi ve estetik bir çerçevede dile getirilmesine aracõ olmuştur. Bu 
çalõşmada, insanõn en bŸyŸk korkularõndan biri olan šlŸm gerçeği ile nasõl yŸzleştiğini 
ve derin hŸzŸnler, tŸkenmez acõlar yaşamõş bir kent olan KerkŸkÕŸn içerisinde bulun-
duğu durumu da šzetleyen bir mâninin, metin çšzŸmlemesi yšntemiyle incelemesi ya-
põlmõştõr. 

Anahtar Kelimeler: mâni, anonim, Halk edebiyatõ, Halk şiiri, TŸrk, KerkŸk, 
çšzŸmleme 

  

A KİRKUK FOLK BALLAD SYMBOLİZİNG THE ENDLESS 
AGONİES OF HUMANİTY AND İTS ANALYSİS 

Abstract: One of the anonymous product of folk literatŸre mania has not only 
limited to Anatolia and its surroundings have been able to maintain its presence in 
Turk's vast geography. Feelings, thoughts, of love, of suffering, of longing, of life and 
death with the most intense emotions, the tool has been raised in the literary and aest-
hetic framevvork. In this study, deep sorrovvs, interminable suffering bulundgu in the 
city of Kirkuk, an attempt will be made a condition experienced mania summarizing 
the investigation. 

Key Words: Mania, Anonymous Folk LiteratŸre, Folk Poem, Turkey, KerkŸk, 
analysis 

 

1. Kavramsal Çerçeve 
Anonim halk şiirinin en kŸçŸk ve en yaygõn nazõm biçimi olan 

mâni, gerek Anadolu gerekse Anadolu dõşõnda geniş TŸrk coğrafyasõna  
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yayõlmõş bir edebi gelenek ve edebi tŸr olarak karşõmõza çõkmaktadõr. 
Bahsi geçen bu gelenek asõrlarca varlõğõnõ sŸrdŸrmŸş; insanõmõ-

zõn gšzlemlerinden, hayat tecrŸbelerinden, hayatõ algõlama biçimlerin-
den,; duyuş, dŸşŸnŸş ve yaşayõş tarzlarõndan kõsacasõ var oluş sŸreçle-
rini anlama ve anlamlandõrma çabalarõnõn birer ŸrŸnŸ olarak ortaya çõk-
mõştõr: 

"Kõsa olmalarõ bakõmõndan, halk bilgisi ŸrŸnlerinden fõkralar gibi 
kolayca šğrenilebilen veya ezberlenebilen bir šzelliğe sahip olmalarõ, 
m‰nilerin halk arasõnda yayõlmasõnõ kolaylaştõrmakta ve bu suretle de 
ilk yaratõcõlarõndan bağõmsõzlaşan m‰niler, bŸtŸn toplumun edeb” mah-
sulŸ yani "anonim" ŸrŸn h‰lini almaktadõr. (Ekici, 2002: 24) åşõk ve 
şairlere ait, az da olsa sšyleyicisi belli olan m‰nilere de rastlanmaktadõr. 
(Şimşek, 2015: 76) 

M‰ni, genellikle yedi heceden oluşan, beşten on yedi, on sekiz 
dizeye kadar uzayabilse de (Şimşek, 2015: 79) dšrt dizelik bir tŸrdŸr. 
Tek dšrtlŸk içinde tam bir anlam bŸtŸnlŸğŸ gšsterir. Genellikle anla-
mõn ağõrlõğõ ŸçŸncŸ ve dšrdŸncŸ dizelerdedir. M‰nilerde anlamõn dšrt 
dizeye yayõlmasõ ve ilk iki dizede çizilen tablo m‰niyi estetik bir yapõya 
kavuşturur: ÒBirçok araştõrmacõ, m‰nilerde ilk iki mõsranõn ÔdoldurmaÕ 
mõsra olduğunu, asõl sšylenmek istenen konunun son iki mõsrada anla-
tõldõğõnõ iddia etseler de, çoğu m‰nilerde, dšrt mõsra arasõnda anlam bŸ-
tŸnlŸğŸnŸn olduğunu gšrmekteyiz.Ó (Şimşek, 2015: 75-76) En başarõlõ 
m‰niler dšrt dizenin de bir anlam için bir araya, geldiği m‰nilerdir. 

İlk iki dize m‰ninin dõş dŸnyayla bağõdõr. †çŸncŸ ve dšrdŸncŸ 
dizede duygu ve dŸşŸnce ortaya konur. M‰nilerin doğaçlama sšylen-
mesi m‰niyi iki bšlŸme ayõrõr. Birinci bšlŸm genellikle hazõrlõktõr ve 
m‰niciye kafiye, sšz için zaman kazandõrõr. M‰nici için birinci bšlŸm 
çağrõşõm, duygu ve dŸşŸnce için hareket noktasõdõr (Boratav, 1978: 
185-197). 

M‰ni; "É dšrt artõ Ÿç (4+3=7) duraklõ ve "a a x a" şeklinde bir 
kafiye yapõsõndan oluşan bir tŸrdŸr. "Ancak istisnai de olsa hece ve dize 
sayõlarõ farklõ olan m‰niler de vardõr.Ó (Kaya, 2007: 78). Halk arasõnda 
m‰ni sšylemek için "m‰ni yakmakÓ, "m‰ni dŸzmekÓ, "m‰ni atmak" de-
yimleri kullanõlõrken m‰ni sšyleyen kişilere genellikle "m‰niciÓ, "mah-
nõcõ", "m‰ni yakõcõ", "m‰ni dŸzŸcŸÓ (Dizdaroğlu, 1969: 67), "m‰ni 
atõcõ", "m‰nici başõÓ, "manidar" (BŸyŸkokutan, 2007: 256) adõ veril-
mektedir. 

M‰nilerde, m‰ninin kafiye ve redif bšlŸmŸne ayak adõ verilir. 

Mâniciden ayak bulmasõ, ayağõ ayağõna denk getirmesi beklenir. Mâni-
ler; "m‰nici, mâni yakõcõ, mâni dŸzŸcŸ, mâni atõcõÓ adõ verilen kişiler 
tarafõndan doğmaca olarak šzel bir ezgiyle sšylenir.Ó (Dizdaroğlu, 
1969: 67). Bu bilgiler õşõğõnda mâni metnine ve çšzŸmlemesine geçe-
biliriz. 

2. Metin 
Kazan ağlar  
Od yanar kazan ağlar  
Burda bir garip ölüp  
Türbesin kazan ağlar. (Akkoyunlu:1994: 2) 

 

3. Şekil Özellikleri 
3.1. Kafiye ve Redif 
Mâniyi, diğer TŸrk halk şiiri ŸrŸnlerinden ayõran en šnemli fark, 

kafiye dŸzeni ve bağõmsõz dšrtlŸkler halinde sšylenmesidir. Mânilerin 
kafiye dŸzeni genellikle a a x a şeklindedir. İncelediğimiz mâni de bu 
šzellikleri taşõmaktadõr. 

 

Kazan ağlar   a 
Od yanar kazan ağlar  a 
Burda bir garip ölüp  x 
Türbesin kazan ağlar.  a 
 

İncelemeye esas alõnan mâninin birinci, ikinci ve dšrdŸncŸ mõs-
ralarõ kendi içinde kafiyeli ŸçŸncŸ mõsra ise serbest kafiyelidir. †çŸncŸ 
mõsranõn serbest olmasõ, mâni sšylemeyi kolaylaştõrmak içindir. İlk 
mõsralar mâniye hazõrlõk evresidir ama doldurma dize değil bilakis an-
lam bŸtŸnlŸğŸnŸ destekler mahiyettedir. Asõl anlatõlmak istenen duygu 
ve dŸşŸnceler dšrt dizeye yayõlmõş, dağõtõlmõş durumdadõr. †zerinde 
durduğumuz mâninin şekil šzelliklerini şšyle šzetleyebiliriz: 

Mâninin kafiye dŸzeni: aaxa 
Mâninin kafiyesi: kazan, kafiye tŸrŸ cinasÕtõr. –ağlar kelimesi re-

diftir. (Şimşek, 2015: 78) 
 

3.2. Ölçü ve Uyak 
Kazan ağlar   4 
Od yanar/ kazan ağlar  3+4 =7  
Burda bir /garip ölüp  5+2 = 7  
Türbesin/ kazan ağlar  3+4 = 7  

Mâniler genellikle yedili hece vezniyle sšylenir ancak az da olsa 
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kafiye dŸzeni genellikle a a x a şeklindedir. İncelediğimiz mâni de bu 
šzellikleri taşõmaktadõr. 
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dört, beş, altõ, sekiz ve on bir heceli mânilere de rastlanõr. İncelemeye 
konu olan mâni kesik mâni olduğu için ilk mõsrada 4 hece diğer Ÿç mõs-
rada 7 hece bulunmaktadõr. Mâni ilk mõsra hariç 7'li hece šlçŸsŸ ile ve 
duraksõz olarak yazõlmõştõr. (Şimşek, 2015: 78) 

 
3.3. Mõsra Sayõsõ 
Mâniler çoğunlukla dšrt mõsradan oluşur. Bazen mõsra sayõsõnõn 

azaldõğõ, ikiye, Ÿçe dŸştüğŸ de gšrŸlŸr. Beş, altõ, yedi, sekiz, dokuz, on, 
on bir mõsralõ ve mõsra sayõsõ daha fazla olan (5Õden 16-17 dizeye kadar) 
mâniler de vardõr. Bu konuda araştõrmacõlarõn çoğu birleşmesine rağ-
men farklõ gšrŸşte olan araştõrmacõlar da vardõr. (Şimşek, 2015: 75) İn-
celemeye konu olan mâninin mõsra sayõsõ dšrttŸr. 

 
4. İçerik ‚šzŸmlemesi 
Mâni insan Ÿretimi bir ŸrŸn olduğu için insana dair her şey mâni-

nin içeriğinin oluşmasõnda rol oynayabilir. ‚elik, (2005: 95-96) mâni-
lerin içeriği ile ilgili şunlarõ sšyler: "M‰nilerin sšylendiği şartlar ve 
çevre unsurlarõ, onun muhtevasõnõn oluşmasõnda en etkili faktšrdŸr. 
‚ŸnkŸ m‰nilerde doğumdan šlŸme kadar hayatõn her safhasõnõ; kay-
nana, kaynata, gelin ilişkileri, başlõk parasõ ve diğer bŸtŸn boyutlarõyla 
aileyi; sevinç, ŸzŸntŸ, šfke, haset, umut-umutsuzluk, šzlem, gurbet, ay-
rõlõk, šlŸm, yalnõzlõk gibi bŸtŸn duygu ve dŸşŸnceleri; toplumda kabul 
gšrmŸş bŸtŸn değer yargõlarõnõ, tšreyi, gelenek, gšrenek ve ‰detleri; ta-
rih” olaylarõ, toplumun aksayan yanlarõnõ, gizli-açõk dertlerini, dilekle-
rini, yšnetimden beklediklerini, mizah anlayõşlarõnõ, inançlarõnõ, batõl 
itikatlarõnõ, kõsacasõ her yšnŸyle yšre insanõnõn šzelliklerini bulmak 
mŸmkŸndŸr". 

İncelememize konu olan mâni de insana dair duygularõn en acõ 
ve katlanõlmaz olanlarõndan birine, šlŸm gerçeğine ve šlŸmŸn geride 
kalan insanlara yaşattõklarõna dair sanat, edebiyat ve insanlõk tarihine 
düşŸlmŸş bir dipnottur. İçeriği açõmlarsak alt metinler şu şekilde karşõ-
mõza çõkmaktadõr: 

 
Kazan ağlar:    Bir mutfak aracõ olan kazan / kazma işini yapan ağlar. 
Od yanar kazan ağlar:   Ateş yanar kazan ağlar. 
Burda bir garip ölüp:     Garip bir kişi šlmŸştür. 
Türbesin kazan ağlar:    …len kişinin tŸrbesini kazan kişi ağlar. 
 
Mâniyi incelediğimizde ilk mõsrada geçen "kazan ağlar" ifadesi 

hem kazma eylemini gerçekleştiren kişinin ağlamasõna hem de bir mut-
fak aleti olan ve šlŸlerin yõkanmasõ için su kaynatõlan, dolayõsõyla ce-
naze tšrenlerinin doğal bir parçasõ olan kazanõn ağlamasõna karşõlõk gel-
mektedir. 

 İkinci mõsrada "od yanar kazan ağlar" ifadesinden ateşin yan-
dõğõ bunun Ÿzerine konan kazanõn ağladõğõ anlamõnõ çõkarmaktayõz. 
Tasvirin gšzŸmŸzde uyandõrdõğõ imge, kaynayan kazanda suyun buhar-
laşmasõ imgesidir. Yakan ateş, yanan sudur. Ağlatan ateş, ağlayan su-
dur. Ateş ve su birbirinin zõddõdõr. Zõtlõklar birbirlerini anlaşõlõr kõlõp 
açõklarken diğer yandan bir bŸtŸnŸn parçalarõnõ oluştururlar. Burada 
anasõr-õ erba denen dšrt unsurdan ikisini bir arada gšrmekteyiz. Hava 
ve toprak da hayatõn olduğu gibi cenaze tšreninin de doğal uzantõlarõdõr. 
…lenler toprağõn sinesine emanet edilir ve hava ile temasõ sonucunda 
beden dšnŸşŸm geçirir.  

†çŸncŸ mõsrada asõl anlatõlmak istenen dŸşŸnceye giriş yapõlmõş 
ve dšrdŸncŸ mõsra ile sšylenmesi murat edilen dŸşŸnceler dile getiril-
miştir. Her šlŸm erken šlŸmdŸr ve kalanlar için sancõlõdõr. …lŸm ile 
garip kelimesinin yan yana getirilmesi var olan trajediyi ikiye katlar. 
Garip kimsesizliğin ve sahipsizliğin ifadesidir. KerkŸk TŸrkmenleri bu 
anlamda, TŸrk devletinden ve milletinden koparõldõklarõ için sahipsiz 
kalmõşlar ve pek çok katliam ve soykõrõma uğratõlmõşlardõr. (Duru-
koğlu-Salik; 2016) 

Son bšlŸmde gariplik ve kimsesizlik Ÿzerine šlenlerin durumlarõ 
tasvir edilmeye çalõşõlmõş ve bu gariplik ve çaresizlik karşõsõnda insa-
noğlunun acizliği dile getirilmiştir. Mâniyi detaylõ bir şekilde inceledi-
ğimizde yoğun bir yalnõzlõk ve bu yalnõzlõğõn getirmiş olduğu çaresizlik 
ve garibanlõk duygularõ ile karşõ karşõya geliriz. …yle ki bu yalnõzlõk 
arkasõndan ağlayacak birisinin olmamasõ kadar devasa boyutlara ulaşan 
bir yalnõzlõktõr. Dolayõsõyla ağlama işi ölen kişinin mezarõnõ kazacak 
olan kişiye dŸşmüştŸr. Bu yalnõzlõk; 

 
“Ne yanar kimse bana âteş-i dilden özge 
Ne açar kimse kapõm b‰d-õ sab‰dan gayrõÓ  
 

diyen FuzžliÕnin yaşadõğõ gerçek ve rŸya rŸzg‰rlarõndaki bir yaprak yal-
nõzlõğõndan šte bir yalnõzlõktõr, bu yalnõzlõk insanõ kapõsõnõ sabah 
rŸzg‰rõndan başka kimsenin açamayacağõ bir duruma dŸşŸren yalnõz-
lõktõr. FuzuliÕnin memleketinde garipliğin, çaresizliğin, tŸkenen umut-
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dört, beş, altõ, sekiz ve on bir heceli mânilere de rastlanõr. İncelemeye 
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larõn yalnõzlõğõdõr. Bu yalnõzlõk sõradan bir şahsõn bağrõnda yanan ateş-
ten šte bir şehrin, bir kŸltŸrŸn, bir mirasõn ve her şeyden evvel bir ema-
netin yalnõzlõğõdõr. Bu yalnõzlõk KerkŸk'Ÿn yalnõzlõğõdõr aslõnda. Şairi-
nin buhranlõ gšnlŸnde peyda olan feveranlarõnõn yšneldiği şehirdir Ker-
kŸk, umutlarõn tŸkendiği ve hiç yeşermediği ve sakinlerinin kendi ka-
derine terkedildiği bir şehir. Dolayõsõyla mâniye yšn veren ana duygu, 
şehrin ve dolayõsõyla şehrin insanõnõn, bŸyŸyerek bir milleti de içine çe-
ken yalnõzlõğõdõr. 

 Mânide mezar yerine tŸrbe kelimesinin tercih edilmesi de ay-
rõca dikkate değer ve manidardõr. TŸrbe ŸnlŸ kişilerin, devlet adamlarõ-
nõn, din ‰limlerinin mezarlarõnõn bulunduğu oda şeklindeki yapõdõr. 
TŸrbe šlen kişinin mezarõnõ koruduğu gibi ziyarete gelenleri de yağ-
murdan, çamurdan korur. Garip bir kişiye tŸrbe kazõlmasõ ironik / eleş-
tirel bir anlatõmõ dŸşŸndŸrŸr. Mâniyi sšyleyen, sağlõğõnda adõ sanõ, de-
ğeri bilinmeyen, varlõğõ šnemsenmeyen gariplerin, šldŸkten sonra ol-
sun değer gšrmesini ve unutulmamasõnõ arzu ve temenni etmektedir. 
Yaşarken koruyup kollamadõğõmõz insanlara šlŸnce olsun sahip çõkalõm 
ve bunu da gšsterelim dŸşŸncesi, mânide mezar yerine tŸrbe kelimesini 
šne çõkarmõştõr. 

 GŸftesi Ali Şevket BeyÕe, bestesi Sadettin KaynakÕa ait olan 
aşağõdaki şarkõ sšzŸ de tŸrbeye yŸklenen anlamõ açõklayõcõ ve destekle-
yici mahiyettedir: 

 
 “Öldürdüğünüz aşk-õ perişanõmõ gšmdŸm 
 Bir tŸrbe ki ruhum gelen ağlar, giden ağlar...” (www.turksa-

natmuzigi.org) 
 
 İncelediğimiz mânide en çok yinelenen sšzcŸk ÒağlamakÓ (3) 

eylemidir. TŸrbeler, gelenler ister ağlasõn ister dua etsin, šlŸmsŸz ol-
mak isteyen insanoğlunun doğasõna en uygun biçimde inşa edilen, unu-
tulmaya karşõ alõnmõş en somut ve yaygõn šnlemlerden biridir. 
 

5. Sonuç 
Ele alõnan mâni şekil ve içerik šzellikleri bakõmõndan belli baş-

lõklar altõnda incelenmiş, mâni tŸrŸne uygun šzellikler taşõdõğõ saptan-
mõş ve içerik çšzŸmlemesi bšlŸmŸnde mâninin ana duygusunun tespi-
tinden sonra bu duygu mâninin vŸcuda getirildiği şehir merkezli yo-
rumlanmaya çalõşõlmõştõr. Elde edilen sonuç mâninin insan gerçeğinden 

ve ortaya konulduğu coğrafyanõn sosyal ve siyasi šzelliklerinden ba-
ğõmsõz olmadõğõ dŸşŸncesidir. 

Bu ilişki her mâni šrneği için geçerli olmasa da birçok mâni için 
bu bakõş açõsõnõn kulağõmõza fõsõldayacağõ gerçekler mevcuttur.. Mâni-
nin ortaya çõktõğõ insani šz ile coğrafyadan parçalar taşõdõğõ ve bir yš-
nŸyle o cevheri ve ilişkiler ağõnõ anlamlõ ve anlaşõlõr kõlma çabasõnõn bir 
ŸrŸnŸ olduğu gerçeğini de gšz šnŸnde bulundurmamõz gerekir. Nitekim 
incelemeye konu olan mâni her yšnŸyle bizlere bu gerçeği haykõrmak-
tadõr. …lŸm kaçõnõlmaz, ağlamak çaresizliğimizde sõğõndõğõmõz tek te-
sellidir. Mâniye ruh Ÿflenen KerkŸk coğrafyasõ, sahipsiz insanlarõn, ga-
riplerin yaşadõğõ ve sŸrekli itilip kakõldõğõ, dirilerinin ve šlŸlerinin sa-
hipsiz kaldõğõ bir coğrafyadõr. Bu yazgõ değişmelidir. 
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